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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische oder 
internationale Patentanmeldun-
gen und europäische Patente ver-
öffentlichen und/oder registrieren

Warning  
Beware of approaches and 
requests for payment from firms 
purporting to publish and/or 
register European or international 
patent applications and European 
patents

Avertissement concernant 
les offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent publier 
et/ou inscrire des demandes 
de brevet européen ou des 
demandes internationales, ainsi 
que des brevets européens

1. Zahlreiche Anmelder und Inhaber 
europäischer Patente haben das 
Europäische Patentamt (EPA) darauf 
aufmerksam gemacht, dass sie von Un-
ternehmen und Einzelpersonen Rech-
nungen mit Zahlungsaufforderungen für 
die Veröffentlichung und/oder Regist-
rierung ihrer Anmeldungen und Patente 
erhalten haben. Ähnliches wurde von 
Anmeldern internationaler Patente nach 
dem Vertrag über die internationale 
Zusammenarbeit auf dem Gebiet des 
Patentwesens (PCT) berichtet.

1. Numerous European patent appli
cants and proprietors have informed 
the European Patent Office (EPO) 
that firms and individuals have sent 
them invoices inviting them to pay for 
the publication and/or registration of 
their applications and patents. Similar 
reports have been received from appli-
cants who filed international applica-
tions under the Patent Cooperation 
Treaty (PCT applications).

1. De nombreux demandeurs et titu-
laires de brevets européens ont attiré 
l'attention de l'Office européen des bre-
vets (OEB) sur le fait que des sociétés 
et des particuliers leur avaient envoyé 
des factures les invitant à payer des 
frais de publication et/ou d'inscription 
de leurs demandes et brevets. Des 
informations similaires ont été commu-
niquées par des demandeurs qui ont 
déposé des demandes internationales 
au titre du Traité de coopération en 
matière de brevets (demandes PCT). 

2. Diese Unternehmen und Einzelper-
sonen verwenden Bezeichnungen, 
Abkürzungen und/oder Embleme, die 
den Anschein einer amtlichen Rech-
nung erwecken. In einigen Fällen ver-
senden sie Schriftstücke, die den vom 
EPA oder von der WIPO ausgestellten 
Rechnungen zum Verwechseln ähnlich 
sehen, und vermitteln so den Eindruck, 
als handelten sie im Namen dieser 
Organisationen.

2. These firms and individuals use 
names, abbreviations and/or logos 
designed to make it appear that the 
invoice has been issued by an official 
source. In some cases, they use ones 
bearing a confusing similarity to those 
of the EPO or WIPO in an attempt to 
give the impression that they are acting 
on those organisations' behalf.

2. Ces sociétés et particuliers utilisent 
des dénominations, sigles et/ou logos 
qui sont conçus de telle sorte que la 
facture semble avoir été établie par une 
source officielle. Dans certains cas, ils 
font usage de dénominations, sigles 
ou logos présentant des similitudes 
trompeuses avec ceux de l'OEB ou 
de l'OMPI, afin de donner l'impression 
qu'ils agissent pour le compte de ces 
organisations.

3. Beispiele für angebliche Rechnun-
gen zu europäischen Patentanmeldun-
gen und Patenten finden Sie auf der 
Website des EPA unter www.epo.org/
warning_de.

3. Examples of invoices received in re-
lation to European patent applications 
and patents can be found on the EPO 
website at: www.epo.org/warning.html.

3. Des exemples de telles factures rela-
tives à des demandes de brevet euro-
péen et des brevets européens figurent 
sur le site Internet de l'OEB, à l'adresse 
www.epo.org/warning_fr.html.

4. Informationen zu angeblichen Rech-
nungen für PCT-Anmeldungen und 
entsprechende Beispiele finden Sie auf 
der Website der WIPO unter www.wipo.
int/pct/de/warning/pct_warning.html.

4. Information on and examples of 
invoices received in relation to PCT 
applications can be found on the 
WIPO website at: www.wipo.int/pct/en/
warning/pct_warning.html.

4. Des informations concernant de 
telles factures afférentes à des de-
mandes PCT, ainsi que des exemples, 
sont publiés sur le site Internet de 
l’OMPI, à l’adresse www.wipo.int/pct/fr/
warning/pct_warning.html.
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5. Das offizielle Erscheinungsbild der-
artiger Rechnungen ist irreführend: Die 
von diesen Unternehmen angebotenen 
Dienstleistungen stehen in keinerlei 
Zusammenhang zur Bearbeitung von 
europäischen Patentanmeldungen 
und PCT-Anmeldungen durch das 
EPA und die WIPO. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen 
zu bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA oder die WIPO ausgestellt 
werden. Im Übrigen entfalten etwaige 
Zahlungen an diese Unternehmen 
keinerlei Rechtswirkung in den 
Verfahren nach EPÜ und PCT. 

5. Despite the misleading official 
look of such invoices, the services 
offered by these firms are unrelated 
to the processing of European patent 
applications and PCT applications 
by the EPO and WIPO. There is 
therefore no obligation to pay 
any invoice issued by these firms 
for the processing of your patent 
application by the EPO and WIPO. 
Moreover, any payment made to 
these firms will have no legal effect 
whatsoever in the procedures under 
the EPC and the PCT. 

5. Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces entreprises 
ne sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB et l'OMPI. 
Vous n'êtes donc pas tenu de payer 
les factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB et l'OMPI. De 
plus, les paiements effectués au 
profit de ces sociétés ne produiront 
aucun effet juridique dans les procé-
dures au titre de la CBE et du PCT. 

6. Bezüglich der Veröffentlichung von 
europäischen Patentanmeldungen und 
Patenten sowie von PCT-Anmeldungen 
beachten Sie bitte Folgendes:

6. As regards the publication of Euro
pean and PCT applications and Euro-
pean patents, please note the following:

6. S'agissant de la publication de 
demandes de brevet européen, de 
demandes PCT et de brevets euro-
péens, veuillez noter les informations 
suivantes: 

6.1 Ausschließlich das EPA kann eine 
rechtswirksame Veröffentlichung und 
Eintragung europäischer Patentanmel-
dungen und Patente vornehmen, und 
es tut dies automatisch. 

6.1 Only the EPO can publish and 
register European patent applications 
and patents with legal effect, and it 
does so automatically. 

6.1 La publication et l'inscription de 
demandes de brevet européen et de 
brevets européens sont effectuées 
automatiquement et ne peuvent pro-
duire d'effet juridique que si elles sont 
accomplies par l'OEB. 

6.2 Ebenso ist ausschließlich das 
Internationale Büro der WIPO für die 
internationale Veröffentlichung von 
PCT-Anmeldungen zuständig. Die in-
nerhalb eines Monats nach Eingang der 
PCT-Anmeldung an das Anmeldeamt 
zu entrichtende internationale Anmelde-
gebühr deckt die Kosten dieser Veröf-
fentlichung ab; eine gesonderte Gebühr 
wird nicht erhoben (Regel 15 PCT). 

6.2 Similarly, the International Bureau 
of WIPO alone is responsible for the 
international publication of PCT appli
cations. The international filing fee to be 
paid to the receiving Office within one 
month of filing the PCT application  
covers the cost of such publication 
and no separate fee is payable (Rule 15 
PCT). 

6.2 De même, seul le Bureau inter-
national de l'OMPI est responsable 
de la publication internationale des 
demandes PCT. La taxe internationale 
de dépôt qui est due à l'office récepteur 
dans un délai d'un mois à compter du 
dépôt de la demande PCT couvre le 
coût de cette publication et aucune taxe 
distincte n'est exigible (règle 15 PCT). 

7. Das EPA empfiehlt Ihnen, alle Zah-
lungsaufforderungen für Ihre Patent
anmeldungen und Patente sorgfältig 
zu lesen. Insbesondere wird Ihnen 
nahegelegt, den Zahlungszweck und 
die Kontonummer auf der Rechnung 
zu prüfen. Eine Liste der Bankkonten 
der EPO, über die Zahlungen wirksam 
vorgenommen werden können, und 
eine vollständige Liste der Gebühren 
und Auslagen des EPA mit den aktuell 
geltenden Beträgen wird als Beilage 
zum Amtsblatt 3/2012 - Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen - veröffentlicht 
(PCT-Gebühren s. Abschnitt 5) und ist 
erhältlich unter https://secure.epo.org/
products/oj/index.de.php.

7. The EPO advises you to read 
carefully the content of any invitation 
to make payments in relation to your 
patent applications and patents. In 
particular, it strongly recommends that 
you check the payment subject and 
the bank account number appearing 
in the invoice. A list of EPO bank ac-
counts to which payments can validly 
be made and a complete list of fees 
and expenses payable to the EPO, 
together with their current rates, is 
published in the supplement to Official 
Journal 3/2012 - Schedule of fees and 
expenses for the EPO (for PCT-related 
fees, see Section 5) available at  
https://secure.epo.org/products/oj/
index.en.php.

7. L'OEB vous conseille de lire atten-
tivement le contenu de toute invitation 
à effectuer des paiements liés à vos 
demandes de brevet et à vos brevets. 
Il vous est en particulier vivement 
recommandé de vérifier l'objet du paie-
ment et le numéro du compte bancaire 
mentionnés sur la facture. Une liste des 
comptes bancaires de l'OEB, que vous 
pouvez utiliser pour effectuer valable-
ment vos paiements, ainsi qu'une liste 
complète des taxes et redevances dues 
à l'OEB, avec leurs montants actuels, 
sont publiées dans le supplément au 
Journal officiel 3/2012 (Barème des 
taxes et redevances pour l'OEB; cf. 
section 5 pour les taxes relatives au 
PCT), disponible à l'adresse https://
secure.epo.org/products/oj/index.fr.php.
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Falls Sie an der Rechtmäßigkeit bei 
Ihnen eingegangener Zahlungs-
aufforderungen oder Rechnungen 
zweifeln, wenden Sie sich bitte  
an Ihren Anwalt, an das EPA in 
München (+49 89 2399-5116 oder 
patentlaw@epo.org) oder an die 
WIPO (+41 22 338 83 38 oder 
pct.infoline@wipo.int).

If in doubt as to the legitimacy 
of any invitation or invoice 
received, please contact your legal 
representative, the EPO in Munich 
(+49 89 2399-5116 or patentlaw@
epo.org) or WIPO (+41 22 338 83 38 
or pct.infoline@wipo.int).

En cas de doute sur le bien-fondé 
de toute invitation ou facture 
reçue, veuillez vous adresser  
à votre avocat, à l'OEB à Munich  
(tél. +49 89 2399-5116 ou patentlaw@
epo.org) ou à l'OMPI 
(tél. +41 22 338 83 38; adresse 
électronique: pct.infoline@wipo.int).
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